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F—R  EFERE AFRERICHIEE

FFALHAAAREEFAEF LT LR FATCALEZIL, AATHE, HFEFEGL
FHFRAATILE ML FF L EEFGHBEAREANT , FRIFALAGTR, AF TE4
BEPEFELREGFET, ATLETHFS LEFEL OGRS EEANE, §ENAT
25| $F 4 R RALE M E F Ao F 605 0 RiE,

1. k250K (chemical elements) LT ERLEMER , F ¥ TR A HIARE
A EARE R EA LA, EARE RIS RS K, 28 5% BiF S PR, 32

2BInF .

A 1 transliteration
f lithium 23 magnesium i selenium
2 helium & manganese an barium
o fluorine £k titanium ah uranium
iz neon =] nickel a5 calcium

B———& ¥ transcribe or free translation
- oxygen & aluminium b bromine
& hydrogen Rt silicon ap potassium
B carbon 3 phosphorus * mercury
-3 nitrogen ik sulphur( sulfur) & sodium

245 .

s oxygen—oxy- }{é% : hydroxy- hydrocarbon 42, B S/ EY)

A : hydrogen—hydro-

C——& T3 translation by meaning and pronunciation
Tt iodine - chlorine i arsenic

245«

chlorine—% chloro- : chloroform =41 %%

2. 4k%%Hl (chemical groups) £ FhJC & (element) i R F (atom ) 4 & 4 F ( mole-
cule) , ¥4 AT LAHE 4143 A A R B4 IR (radicle ) , 43— H 33 0 B AH X 20 455 44 o 49 SR
H#5 4 E B H (functional group) , BE B — &, BROW L% 2 H ( chemical group) .

HEIZAR AR B S, TLLES A S BB KR A AZESLET, # 1L
#1-1,

F1-1 HREESR
e = T R e
B R, PN 0 R D T el
H/— methyl methane methanol* methylene' methyne' ketone’
/. ethyl ethane ethanol ethylene ethyne ketene”




B—E  EEEE AFEERICHRRE

W/ = propyl propane propanol propylene proyne propanone

T/ butyl butane butanol butylene butyne butanone

/A pentyl pentane pentanol pentene’ pentyne pentanone
o/ hexyl hexane hexanol hexylene hexyne hexanone
B/t heptyl heptane heptanol heptylene heptyne heptanone
F/N octyl octane octanol octylene octyne octanone

E/N nonyl nonane nonanol nonylene nonyne nonanone
%/+ dec(at)yl decane decanol decylene decyne decanone

;' methyl I 3  methylene ¥ ! 3 \methyne ¥ F 3 , JAS RS BE 4 B — B, AR E MKk 2D 5 . ketone [ ; ketene MEMHZE
T 7 T R T4 6. - ylene Fl- ene #RF/RMS, B2 T pentylene % =4 .pentene [RARA X A2 5b , HAH 13 - ylene Fi-ene
EREE N —B .- ol RBE;-an FA K, TR RMARE ;- en SHA K, A DML S HIR B AR A 49 2 5
B B¥- anol , R AR Y2 BV BY- enol , FELEMB N EZRNMEL AW, B H RH-ol;H-one RH Y THE o BFH T
- ene A —BR, A B AR AGEH .

ether( %) #l ester( M%) , REA(FEFM EX P47, SIS T B 4123017, 51 4n 5 Bk (methyl ether) | B B ( methyl
ester) .

3. AW Bk B BBH ( classes of compounds and functional groups) {L& 4735

B‘J%im% 1'20
x1-2 LEWAEINHIX

7 hydrocarbon [ hydroxybenzene/phenol ft& amine
5 alkane 23 ether % imine
b alkene 5] ketone i nitrile
ke alkyne .13 aldehyde RIZ 7 sulfoxide
* benzene ® acid m sulfone
. alcohol (33 anhydride W alkali/base

WL E IR IR 1-3,
F1-3 HAERRHAMNREX

b3 alkyl B hydroxyl A carbonyl
FH phenyl aE amino mE carboxyl
i benzyl 1 nitryl 123 acyl

HAE BB BT SCILER 1-4, HERARZEHIE BB H ST R ML E A o



B8  EFHE AEIGERAILWEE

®1-4 HivEREEARARE

P R formyl AR tolyl/ cresyl )wE vinyl
7= acetyl R biphenyl/ diphenyl TZ##E  bivinyl/divinyl
PRI R acryl AT phenoxyl Rk polyvinyl
R nitroxyl FZHE phenethyl
T S it nitrosyl b allyl
il sulfonyl/ sulfuryl Fi mercapto

BEmER: phosphoryl

4. BIZBANJ5 2 (prefix and suffix)

(1) R4

1) ZR B B BRI

iE. normal- ,n- n- phosphate TEBEREAEE

[R143 544 , iso- isobutyl 57 T %, isoenzyme [7] T.#,isoelectric point 25 &~
J&, 48 ortho- ,0- o-hydroxyl benzoate 48 ¥3 33 F g

it , 6] meta- ,m- m-xylene = m- dimethylbenzene [] — F %%

X para- ,p- p- aminophenol X7- 2 EEH}

i cis- cis- platin JIi%A (44 platinum)

K trans- trans- isomer [ 2,57 ¥a {4

£ cyclo- cyclodextrin RN

2) FRBACER BT S - . O RS R R T X AP BT & BB R T SR T B8
B, T3 ST FRRE— ML AL A, S TE T [R] B AR X 2 S B

L

B — mono- monoacid —JGHE , monoamine — JT J % B ik

X, — di- B, bi- ANHEE, d- ELFPERARE

= tri- triacetamide = Z, k%

Y tetra- tetraacetate P Z, Rk () , ethylenediaminetetraacetic acid Z, — &4 Z,
R (EDTA)

F penta- pentabutyryl glucose T T W %56

7 hexa- hexachlorocyclohexane 743 T 4%, BIAASA

+ hepta- heptadiene B& /% , heptadecane diacid +-t£ %% &

J\ octa- octadecyl bromide +/\ftFR , octyl formate F B3 HE




B E¥EIE AEEEAICEE

3) RABEEHERI TS

dextro- - | ;éxnogicose ﬁ EibE .‘

ZEHE levo- levodopa €2 BB (HLMA4:£R2H)

THIE dl- dl- methyldopa JH i€ FP! B4 B2 (B MILEZY )
4) R B AR HRTR

&, pe- potassi permanate Eﬁﬁﬁ ,céium pehosphae ﬂ:
1, I¥. proto- protochloride {5147 , AL I X ; stannum/tin protochloride 54k 53
¥ hypo- hypochlorous acid Y&
£ pyro- sodium pyrophosphate £ BEEREN
5) HoAth % AT

3 poly- polypropylene P4

1,59, sub- subacid 8 (14 ) , subacidity 558
2 semi- ' semi- synthesis 224 i,
& ,1h , 7 pseudo- pseudobutylene 2- T4, 57 T 4

pseudo- sapogenins fi# B2

QR)¥RESR

1) ¥- ose, B:%%%E glucose ; £ HEHE dextrose ; L4 lactose

2) fi§- ase B, enzyme, i : FLIEEE lactase ; FRILEF carboxylase ; 7 % & penicillinase ; il A
Bf intracellular enzyme,

3) B%- al 5 aldehyde, ;5 chloral,

4) fz- amine, | : 5% chloramine,

5) Zpik- aniline, i : A4 FERE nitroaniline ,

6) BEf%- amide, . ZBERE acetamide,

7) BEE - imide ., #: RBEWHE polyimide,

8) JE - ide .- ate .- ite HHLEE S 04T, Bl

BiBR sulfuric acid(/EHIER, EBIEAREIMEEIE)

TEHER sulfurous acid(AEFIRR , BB A FEFE)

Wit sulfide: BRALEN sodium sulfide

LR sulfate : FEEEHN sodium sulfate

W HLEE L sulfite: W EREN sodium sulfite

B§MR phosphoric acid



B—E EERE FERICHEE

B phosphorous acid

B4k¥) phosphide : —B§4L45 calcium phosphide
BEEREL phosphate ; B§FRES calcium phosphate

W BEEREL phosphite ; W B§E2 %5 calcium phosphite
FEB& nitric acid

W HEME nitrous acid

BALY) nitride : —F AL =44 sodium nitride
MR L nitrate : FHEE4N sodium nitrate

AR EL nitrite : AN ER4M sodium nitrite

B8 carbonic acid

A kH carbonous

ALY carbonide: {45 calcium carbonide
BRLEL carbonate : BRER4H sodium carbonate
#5651 : 2R ER hydrochloric acid, R S kY hydrochloride FIFE , BIIEHELER x x X,
(3) ARG BERRZEMLRE

AR perchloric acid
AR chloric acid
AR chlorous acid
KA hypochlorous acid
A chloride

[ 1.5 perchlorate
AL chlorate

W RBREL chlorite
KA hypochlorite

5. #i% 7 ¥ (methods of translation)
(1) =X 8% . 1 polytetrafluoroethylene ( PTFE ) 38 /U 45 Z. 4% , poly ( 2§ ) , tetra( P4 ) , fluoro
(%, %2 ) ,ethylene( Z%4%)

hydrocyanic acid AFm
acrylonitrile dipolymer HiEE_BY
(2) RABHE

1) M 5% ST R LA B : sodium hydroxide (‘&AL ) , TS BAZERT, P ICEM
Py =N

2) 2B 5 k2 ZE A 1k A& B : butyl acetoacetate Z, Bt Z. B IE T Big, aceto f2& acetyl ( Z Bt
Z BARREL) (7R /A ; ethyl thiocarbonate FifVBKRR Z.BE .

% : thio 5 sulfuric #9227 : thio “ T8, MK ", FEWAE 7T HMEF, e
Wy, F 45 A thiofuran, BN “FAAEME” , M X FiEkmP W E MRS 2L
Y ;sulfuric )& LW B UG N &G, SHMBEFERNEARILESY, FFEMFE
sodium thiosulphate ( HiACH BN ) , ACE T HiBRR LA — 1%,
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BiER L2 How to Identify the Root,Suffix & Prefix in Medical
Terminology : Instructions

( By Vickie Van Antwerp ,from eHow)

® R KER R

2 (8 PR AR A B ) B & 3L L AN BRI AR “ rhino” BE R ZAIE R 5 B FH XM FE
Y, BAER rhea” MIAIME SR FARXRNEY, EREELT, AR Z 6 SE 51
MG BRI R (Al 2 FATT & 6 2 32, T B B i) SR 17 B8 5 T BF 2. 51 2N “ oste- o- penia”
“oste” RIAMR, F LRHH, “oste” JFEEHITHE “o” 5 /5% “ penia” FE 2, “ penia” i) & SR
B , AT osteopenia /N B ABRZ , X2 HBARAERIATIK .

EREFEARBOIF L : EEARBERIAROR, N8 ERA 43T, T4 dys”
R PRIME IR R 5 , AR “ phagia” B & SO FFIR , 9 & 41 AR K 8] “ dysphagia” B 75 WA FRIXE
AR “a/an” Y& SCHBA SR Z , 76 RN LAY TR AR “ emia” BT AR ON AT “an” , 75 2] H17]
“anemia” , F& RLTAAMIBRZ , BN A i

ERRATRIANS R . BimE i Bk, 7ERTE KB F, “rhinorrhea” J5 8RR
R B HBLA AR ARG, B S BE . HE AR )5 B8 F iR “ thino” 2Z J5 , BJ
AR E ORR YA, Blanim b5 48 itis” , 41 B 81 “ rhinitis” W 7R 8 4% , HE RX AN 18] A4 17
RAERZEIMICE F/ 0" X T ,BHRER itis” MERFRERITE " . REBAZBIA
HEE“ ectomy” , 5 7] 4 3% £ 4H 1] ( #1] 4N “ append- ectomy” | “ tonsil- ectomy” il “ hyster- ecto-
my” ) B, R B & SRR RN B BIR , BMIER &5 MR RFERITE 7,
B AT B A H AT &

& 3] Sy HEAS [ B TR AR 41 B — /1~ 98] : © gastroenterologist” $i5 f) 2 b 2 B 0 Ji i (7] B A9 &
K, %1t PN A AR B R 7R B B9 “ gastro” FI R 7R 7 HY “ entero” 4 Y, , “ ologist” B JF 4%, & X
RBFFTFERYIMN . oA b FHAR R A 1R AR B0 12, B N - S8 Mk % K otorhinolaryngolo-
gist” LR B =AMAMR N —AJE BERETT L , “ oto” B& SURHE, “rhino” & 5% , “laryngo” 15 1
FRELMEHR , AT otorhinolaryngologist & H- | £ | M 5 T #Y BE i

AR B —EAEF AR AR A R A 17 AR “ thino” , 4] 41 “ rhinoplasty ” 8§ ) 2 4
EEFERN—FFAR, EHEMU, “chinoplasty” BXT R FHTER, HNEAR, EFZ
“ plasty” B EAN_E— ARG IE AR , b 43R 7R BR B 9 “ blephar/o” , 1| 28 1% £ 1] “ blepharoplas-
ty” BLR AR S E R MR RS TR, BIE 850 B OUAR AL

Learn to use root words that describe the meaning of the word. When you see the root
"rhino," for instance,you know it has something to do with the nose. When you add the suffix
"rrhea," it describes something about the nose. In some cases a vowel is added to connect two root
words or a root to a suffix or prefix. It makes the word easier to pronounce,such as with " oste/o/
penia. " " Oste" means bone. The vowel " 0" used after " oste" connects the root to the suffix, " pe-
nia," meaning a lack of or deficiency. Osteopenia describes a deficiency in the bone mass,a pre-
cursor to osteoporosis.

Notice the beginning of medical terms. Most of them are prefixes used to make the word more

specific. Adding the prefix "dys," meaning difficult, trouble or pain with the root word " phagia,"

7
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meaning swallow. The word " dysphagia" means difficulty swallowing. The prefix " a/an" means

without or lacking. Add the prefix "an" to the root word for blood," emia,
which describes a lack of red blood cells.

Use a suffix at the end of a word to give specificity to the root word. In the earlier example,

to get " anemia,"

rhinorrhea , the suffix indicated that the nose ( the root word ) had a condition that caused it to
run. Place a different suffix after the root word " rhino," such as "itis," to make " rhinitis," and
it describes inflammation of the nose. Note the " 0" vowel is dropped because the suffix begins

with a vowel,"i. " A suffix that most laypeople know is " ectomy. " Used with root words( " ap-

pend/ectomy, tonsil/ectomy" and " hyster/ectomy" ) ," ectomy" means that the organ de-
scribed by the root word was removed.

Learn how to put different root words together to make one word. A gastroenterologist is a spe-
cialist who treats stomach and intestinal problems. " Gastroentorologist" ‘comprises two root words;
" gastro" that describes the stomach and "entero" that describes the intestines. The suffix is " olo-
gist,
nolaryngologist. " You already know what " rhino" is;nose. " Oto" means ear and " laryngo" means

" which means the study of. Other professions use the same root connections,such as " otorhi-

throat or larynx. A gastroentorologist is a ear,nose and throat doctor.

Put root words together to create procedures. Using the familiar root word " rhino," rhino-
plasty describes a procedure well know in the media. In layman’s terms, rhinoplasty is a recon-
struction of the nose or a "nose job. " Put a different root word like " blephar/o," which refers to

eyelids, to the suffix " plasty," and it is " blepharoplasty" or eyelid reconstruction.
Bi%E# 4 3 Word Structure in Medical Terminology

( By Serena Spinello, from eHow)

® IR KB R iR

FIRI A « # R BE 2E ARTE B = A R 4 R AR TR S R SR KGR, i
ARE H LT8R i o ], AR TE B A& S AT TR AR By A, AURARTE EE & LAY
— 84 s EBALTFRR A E E, A T ERR A O & R SEREHEERAMARFEY R
BRHEMEEZREROANRY . BII0E % AR encephalitis” #1, “ cephal” ( Sk #8) R,
“en” BHTH CGLH—FAH—DAE, BIRM) , “itis” (RAE) BER, ATTZAB K & L2
K Z RSk, ES—ROE IFAREBIEFAEHLNCE SR =THEARST, H B
) A B R BRI 2 o B0 “ cardiologist” (WO ER % K ) RAL & iaiR “ cardio” Fl j5 4%
“ologist” ,

HETLEMHAARR EEFRE D, TEFE 1" M o” S AEETERA R ITT,
ARG , TR & UL S B ARG SERE. RIEEFEREN2E, HE
JLHE BRI A R LT JLAME DL : RiER AN FE R B, 75 2 A4 & J0F , i1 “ cardiovascular” (L
%) ; FER G H G 2 LA & 1 3k, HE AL &I, i cardiogram” (L0yH ] ) ; IR 1A
RULTCESE R, J5 B R T8 FF Sk i, Ul 254 iR AR ) T 87 , 0 “ carditis” (4R ) 5 X FLATT
FERMIGE TEIR, 55 8 LT E Ik MR s o e, @ W SRR RE — 1 o
B, i parental” (GEAHY)
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HaRHARA SRR ERE, MERH WA FEREE S5 (HI0 dermatitis fFR) . &
AR A 7 SR A A P BUE 2 A AR B — N AR5 (#1140 brainstem [l T #1 chickenpox
KIG) o AT LAFE PN RIAR 2Z (8] N 41 & o0 & & R & 8] ( 6] 40 hydrotherapy 7K 7 #1 micro-
scope BIHE) o

BARBERRE : E¥ARELQEE TRAEMBIGHARE, B A EH 655 E WK
AE AAEFAERRT AL, b BA EE M, BORBIEIARER M) KA AR R E, AT LA
Xt EERERCH S RAET AN R, HELTEETEARBAERENSRE, 5HA
Fim Ay CRIAR BT ANE B)) #E 8. BN leuk/o fRF A, melan/o [RF B, cyan/o [RFE
# 4, xanth/o fARE A,

B %5 A\ B RO 480 78 B I R R SRR « BB 2 RTE 55 FISA IS 15 R34 Y 2 LA ALYE 1
EH T R E S, XEAREMZERRER B FE W TERE AT e R UREERE S, #H
FWGEAAEAR R T BRI R, TR SR N B 55 AR B8\ 5 2 [8] f& 35 4 9 38 32
Mo RERBFIMARRS M, EFLEL T, FEILICRE R, RO AE
AT S HIBHINE 8 , A RHEEF iR EA BAEMSE T, WRAEEERE, WRES
PRGN TR, O P E B IR T A BB AL T i, S 0LLLF 4w iE B o X, LA 2 g .
A/0 BT[] ; ADL: H % {630 ; CNS: X 42 R4t ; CBC. 2 113+ %; CPR: /O it & 95 ; DC.:
Wik ; FBS : 25 BRI ; F/U < BT ; GL: B i ; H&P - 95 S FAAKS: ; 1&O - SR A FNE HH ; IM: LA Y 5
IV BBk s Rx: b T 5S/S ARMERAEAR ; TX : 3597 ; URT: b WP I By ; UTT: FREGIRYY; VS A
fAAE,

Linguistic Components

The three central components medical terms consist of the root, prefix and suffix. As noted by
Des Moines University, the root is typically located in the middle of the word and conveys the
term'’s essential meaning. The prefix is found before the root and signifies a section or part of the
term’s main meaning. The suffix is located after the root to alter the term’s central meaning as to
what or who is interacting with it or what is happening to it. For example , when joined together, the
root " cephal" (head) , the prefix "en" (a part or organ in the head,i. e. ,brain) and the suffix
"itis" (inflammation ) form the medical term " encephalitis," which translates to an inflammation/
swelling in the brain. It's worth noting that every medical term doesn’t have to include each of the

three components; some may use two. For example the term '

suffix only.
Combining Vowels & Combining Form

' cardiologist" features a root and a

Within medical terminology ,the vowels "i" and " 0" are referred to as linking or combining
vowels. These vowels are situated after the word root to assist with pronunciation and link a root to
another root or a root to a suffix. According to the Classical World in Medical Terminology , there
are several ways combining vowels get employed ; when a term has two roots( cardiovascular) ; when
the root is followed by a suffix that starts with a consonant ( cardiogram) ; if the root ends in a vowel
and the suffix starts with the same vowel, the root drops its vowel( carditis) ;and when a two- sylla-
ble prefix ends in a vowel, the vowel is generally dropped when the next component starts with a
vowel ( parental ).



F—E  EEERE ERERIT AR

Compound Words

When a combining form is attached to a suffix,a new term or compound word is created ( for
example , dermatitis ). Compound words are also produced when two or more roots are used to con-
struct a term ( for example, brainstem and chickenpox). A compound word can also be formed when
a combining vowel is placed between two roots( for example , hydrotherapy and microscope ).

Technicolor Terms

Medical terminology also consists of a number of terms that denote a color. The designated
colors are important as they correspond to particular conditions, signs and symptoms. Technicolor
terms are affixed to other components to provide a detailed overview of a patient’s circumstances or
diagnoses. A combining vowel gets fastened to the end of the Technicolor term so it can be attached
to other term components ( root, prefix and suffix). For instance, leuk/o signifies white, melan/o
signifies black,cyan/o signifies blue and xanth/o signifies yellow.

Abbreviations & Common Medical Terms Used by Health Care Providers

Medical terms, symbols and abbreviations are used to express information in a standardized
and concise way. These types of terms and abbreviations are commonly seen in medical orders,
treatment orders and progress reports. Abbreviations and terms are not intended to be a replacement
for inclusive records;they're more for practitioners and caregivers to communicate with one anoth-
er. The Oregon Department of Human Services notes that on some occasions , you'll need to be more
descriptive and provide additional information to the words, terms and symbols to guarantee the
documentation is inclusive and exact. The abbreviations are easier to comprehend once familiar
with medical terms,as they too are rooted in Greek and Latin. To illustrate, look at the following
abbreviations and their definitions;

A/0Q:alert and oriented ; ADL: activities of daily living; CNS; central nervous system; CBC;
complete blood count ; CPR : cardiopulmonary resuscitation ; DC ; discontinue ; FBS ; fasting blood sug-
ar;F/U:follow up;GI; gastrointestinal ; H&P ; history and physical ; I&0 ; intake and output;IM; in-
tramuscular; IV :intravenous ; Rx : prescription ; S/S : signs and symptoms ; TX : treatment ; URI; upper
respiratory infection ; UTI ; urinary tract infection; VS ; vital signs.

W, #MFIRERE BT

Key of Section A:1.B 2.D 3.B 4 A 5 A 6B 7.C 8 A 9.D 10.A

Section A ] f i} .

1. angio- &2 /R “IMLE” BRI 4R, W A. vessel ik ; B. vein & Jik; C. muscle L 4
D. tendon LA, FTLATEFHE SN B,

2. cardio- KA “OAE” BORTER , £ A. vessel K ; B. vein #fik ; C. lungs fifi ; D. heart .
JIE, BT LATERRERA D,

3. hemo- Fil hemato- &/~ “ IfiL.” AT, & T A. hair & % ; B. blood Ifil ; C. eyes fR i ;
D. tongue 7 , FTLAIEMHE RN B,

4. dermo- Fl dermato- EF/R“ B, k" BUBTER , 26T A. skin fZ ik ; B. blood ffil ; C. vein 7t
Jik ; D. tongue F , BT LAIEFHE RN A,
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